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A városok szervezete. 
Husvéti piros-tojásként nagy je- 
tőséga reform-tervvel lepte meg a 
gyminiszterium az országot. A vá- 

ok önkormányzatának uj alapokon 
0 szervezetét czélozza e terv, a me- 
azonban idáig csak főbb vonásai- 
ismerünk. Épen emiatt tartozkod- 
K is kell a jelzett tervezet ér- 

mleges birálatától és ez uttal 
ik azoknak a gondolatoknak közlé- 

szoritkozank, melyeket a buda- 
lapok husvéti számaiban körvo- 

lozott reform egyes momentumai kel- 
ettek fel bennünk. 
A magyar városok önkormányza- 

a az ujabbkori alkotmányos aera 
jlódéss nem volt kedvező hatás- 

törvényhozás a városi önkor- 
nyzat szabályozásánál figyelmen ki- 
mi hagyta a mult traditioit és a jövő 
kal datait s a fejlődés kerékkötőit al- 
mazta városainkra akkor, mikor 
et részben a teljesen ellentétes irá- 
ok befolyása alatt álló megyei ha- 
lomnak, részben a miniszteriumok 
rokratikus mindenhatóságának ve- a, 

Ha nem hazudnak azok a hirle- 
. a melyek az uj reform alapelveit 

lünk megismertetik, ezen az állapo- 
a kormány is segiteni akar, mikor 
fendezett tanácsu városokat a me- 

hatalom fenhatósága alol kivon- 
az őnálló törvényhatósági joggal 

házott várokra érvényben levő 
alyozási elveknek akarja alá vet- 

Ezt a törekvést örömmel kell fo- 

nia a városi önkormányzat őszinte 
rátainak s legfeljebb abban a te- 

"tben kell intő szóvatukat felemel- 
ne hogy az uniformirozás törek- 
az uj szervezetet egy Prokrustes 

gyá tegye. melyben a legkülönbő- 
"D méltánylást érdemlő érdekekre 
ugyanazt a mértéket alkalmazza. 

Helyesnek tartjuk a köztudomásra 
tt reform-terv alapelveiből azt is, 

mely a székes főváros szervezetének 
tájára be akarja vinni a választási el- 
A virilismus intézményébe is. Ha nem 
t lehet szakitanunk a plutokratia 
etelményeivel, legalább igyekezzünk 

álni azokat és tegyük lehetővé, 
a virilismás ne csak a tőke, nem 

Szer a leglelkiismeretlenebb eszkő- 
tel összeharácsolt tőke privilegiuma, 
m a polgári érdem jutalma legyen, 

-zempontból helyeseljük tehát a re- 
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form-tervezetnek azt a pontját, mely 
a városi bizottságok legtöbb adót fizető 
tagjainak névsorát is választás 
utján kivánja összeállittatni. 

Épen ugy helyesléssel fogadjuk az 
őnkormányzatnak, az ad ninistratió min- 
dennapi feladatai megoldásában köz- 
vetlen befolyást biztositó amaz intéz- 
kedést is, hogy a tanács egy részét a 
városi bizottság adhoc választottjai al- 
kossák. Ez az intézkedés sok helytelen, 
a polgársággal feltételezett centaetus 
hiányából származó kezdeményezésnek 
veszi elejét és bizonyos foku harmoniát 
létesitend az administratió menetében. 

Hasonlóan helyeseljük azt az in- 
tézkedést is, a mely a városi bizottság- 
ban ugy szólván csupán a consultatió 
hatására redukálja a tisztviselők befo- 
lyását. Ezen intézkedés a mai helyzet 
egyik legnagyobb anomáliáját teszi or- 
voslás tárgyává. 

Ezzel azonban ki is meritettük az 
ismertetés tárgyává lett reform-terve- 
zet előnyeit. Ezekkel szemben ugyanis 
sok olyan momentum van a tervezetben, 
a mi aggodalmat, sőt megdöbbenést 
kelthet az önkormányzati elv és köz- 
szabadság barátaiban. 

Ilyen annak kimondása, hogy a 
városok egyetemének képviseleteként 
jelentkező bizottságok (communitások) 
jövőre a törvényhatóság czimet elve- 
szitik. 

Ez az intézkedés, ha van annak 
valamelyeslértelme - a ma őönálló tőör- 
vényhatósági jóggal felruházott váro- 
sokra nézve jogfosztást jelent, 
mert (ismét feltéve, hogy van valami 
értelme a kérdéses intézkedésnek), az 
nem jelenthet egyebet, mint megszün- 
tét azoknak a jogoknak, melyek ma a 
városok egyrészét, mint önálló törvény- 
hatoságokat megilletik, Itt tehát a szó- 
ban forgó reform-terv eltér a magyar 
törvényhozás ama nisusától, mely az 
egyenlősitést miudég a jogok ki- 
terjesztésével kepcsolta össze 
és az egyenlő szinvonalra helyezés czi- 
mén voltaképpen degredatiót 
gyakoról. 

Ép igy határozottan aggodalom 
keltő a javaslatnak az az intézkedése, 
meiy a városi képviselőtestületek tag- 
jainak számát jelentékenyen leszállitja. 
Ez korlátozását jelenti a nyilvánosság 
befolyásának és szükitését a közjogok- 
nak, tehát ellentétes a közszabadság 
irányával. 

Hibás, mert érthetetlen, indoko- 
latlan és comicus a javaslatnak a pol- 
gármester teendőinek bifurkatió- 
jára vonatkozó része. Ezt legfeijebb 
abban az esetben fogadhatnók el, ha a 
representatió teendőivel megbizandó 
polgármesteri állás létesitése a városi 
főispánok állásának megszüntetését és 
jogkörének az uj polgármesterre ruhá- 
zását jelentené. De ha - és erről 
nem nyerünk felvilágositást az eddig 
tudomásra jött hirekből - a repre- 
zentativ - polgármesteri állás mellett 
meghagyatnék a főispánoknak a vá- 
rosi önkor nányzat tekintetében mael- 
foglalt jogköre, ugy ebben az uj állásban 
nem láthatnánk egyebet, mint egy a 
diszdeputatiók, bankettek és egyéb 
solémnitások kedveért létesitett ujabb 
sine curát, a melynek létesitését már 
csak a városi 

sorban megvalósitásra hivatott democ- 
ratia szempontjából is chronizmusnak 
kellene tekintenünk. De ezenkivül is még 
igen sok részlete van az uj reformnak, 
a mely részletes magyarázatra felvilá- 
gositásra szorul. Hiven azonban ahoz 
a kijelentésünkhez, hogy részletes kri- 
tikába ezuttal nem bocsátkozuuk, mel- 
lőzzünk további kifogásaink felhoza- 
talát s legfeljebb még annyit látunk 
szükségesnek megjegyezni, hogy bár 
mennyire becsüljük is az ujreform alap- 
elveinek egy részét, ha az azok mellett 
kifogás alá eshetőket nem sikerül össz- 
hangzásba hozni az önkormányzati elv 
fejlődéséhez szövődő érdekekkel, a kü- 
lő nben helyeseknek elismert részle- 
tekhez is hozzá kell füznük az aggo- 
dalom szavait: 

,Timeo Danaos et dona fe- 
rentes!" 

Dr. 

A háboru. 
A Reuter ügynökség jelenti a török-gö- 

rög határról: Tegnap éjjel óta kétségbeesett 
küzdelem folyik a melunai uton, a melyben 
vagy 20,000 ember vesz részt. A törökök 
majdnem az egész hágót megszállották; mint- 
hogy azonban a görögök még tartják magu- 
kat a magaslatakon levő állásaikban, a küz- 
delem még eldöntetlen. 

Athén, ápr. 18. 

Preveta bombázása délelőtt 11 és fél 
órakor kezdődött. Az 1866. évi tartalékos 
korosztály behivatott. Az Athénben megma- 
radt csapatok a legnagyobb sietséggel indul- 
nak a thesszáliai határra. A trónörökösné La- 
risszában marad. 

önkormányzatban első 

. - . 

A görögök ma Menexe táján három fon- 
tos pontot szállottak meg. Menexe uralja a 
melunai hágót, a mely Elasszona felé vezet. 
Miklós herczeg parancsot kapott, hogy egy 
üteg élén vonuljon elő a tüzvonalban. 

Konstantinápoly, ápril. 18. 

Elasszonából érkező táviratok hirül 
adják, hogy a török csapatok igen örülnek a 
háboru kitörésének. A törökök visszaverték a 
görög csapatoknak tegnap Krania ellen meg- 
kisérlett támadását. A küzdelem minden pon- 
ton megindult. Az Elasszonát uraló melunai 
magaslatok ellen a török csapatok és pedig 
a negyedik hadosztály hat zászlóaja és a 
második hadosztály hat zászlóalja támadást 
intézett, mely rendkivül makacscsá fajult és 
28 órán át tartott. Melunát és két görög 
erősséget elfoglaltak. Az ötödik hadosztály 
egy dandára sikeres támadás után elfoglalta 
a pernez i és papalivada-i megerősitett ma- 
gaslatokat. Az ellenség futásnak eredt, a tö- 
rök csapatok üldözik. 

London, ápril. 19 

Reuter-ügynökségnek a törük hadsereg- 
nél Elasszonában lavő külön tudósitója va- 
sárnap este 7 óráról jelenti, a melunai szo- 
ros teljesen a törökök kezében van, a kik 
két görög őrházat bajonettel foglaltak el. 

Athén, ápril. 19. 
Reggel óta a törökök nagy erővel tá- 

madják Reveni-t, de viszaverték őket A tö- 
rökök a Gritzvali melletti állásukat elhegyták. 
Arta város a tegnagi tüzér-harczban semmi 
kárt sem szenvedett. 

Este 9 óra. A trónörökös elhagyta La- 
risszát és Tyrnovas ba ment. A törököknek 
Reveni elleni támadása teljesen meghiusult. 
A görögők Gamassi iránybau vonulnak előre 
és egy órányi távolságban török területen 
vannak. A Manstrapa-dandár ismét Gitzovali 
felé ment. Itt élénk ütközet volt. 

Artából jelentik, hogy a 'Prevesa mel- 
letti bombázás a tenger hállámzása miatt meg- 
akadt. A Salagorában partra szált csapatok 
Prevesa felé mennek. Az artából távozó 
csapatok Janina irányában haladtak előre. 
A Manstrapa-dandár Gritzovali-ból viszsza- 
vonult. 

Vidék. 
Ss-Udvarhely, ápril. 17. 

Annak csakugyan nagyon örvendenénk, 
ha a ,Székely Udvarhely által felajánlott 
„Isten béke" bekövetkeznék, de nem ugy, mint 
azt a fentemlitett vármegyei hivatalos 
ugy sorok között ohajtja, lassan, mert itt 
radicális orvosságra van szükség, a sebeket 
amputálni kell, s annak előidézőjét dezeinfi- 
ciálni, hogy minden korra lehetetlenné vál- 
jon! Mi udvarhelyiekül bizony nagyon is 
szeretnök, ha már egy ujabb főispáni instal- 
látió előtt állanánk, mert hiszen csöbörből kut- 
ba nem, legfőllebb a kutból kerülnénk visz- 
sza a cseberbe! Ugy még is talán jobb 
lenne! 

De talán ugy is lecsendesülnek a fel- 
kavart hullámok, milleniumi ünnepünkig, mert 

Kolazsvárt, szerda, április 21. 1897. 
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tudvalevőleg mi az idén is vivátozunk, de az 
előrelátható jelekből itélve nem az előző 
ezredévnek, de az uj ezred év elején tündö- 
kölő Bánffy aera bölesességének! 

Mert a junius hó elején megtörténendő 
vármegyeház felavatási és milléniumi emlék- 
oszlop leleplezési ünnepélynek előre szálló 
szagjáról itélve, nagyon is kormánypárti ize 
lesz. Már pedig nemzeti ünnepélyek alalmá- 
val nem szabadna pártpolitikát csinálni, de 
hát Udvarhelymegyében most mi nem sza- 
bad? Csak egynek nem, székelvnek s hazafi- 
nak lenui, mert ki e kettőben leledzik, ne 
merje lábát közigazgatási hivatal felé jártatni. 
Sajna olyan csehül állunk, hogy a hivatalokba 
jó, - ha egy nehány szász nevü embert 
kap kinevezée a főispán ur, s abbais bele- 
nyugszunk, hogy milleniumi emlékoszlopunk 
sem magyar kézből került ki. - De meg is 
látszik szegényen, hogy nem a lelkesültség 
dolgozott rajta, hanem csak olyan megren- 
rendelésre készitett sablonszeri alkotmány, 
eltekintve attól, hogy a székely és magyar 
nemzetet ábrázolni akaró két oroszlán feje 
akkora, mintha alkotója a viczlapokból min- 
tázta volna. (Lehet, hogy azt akará ábrázolni 
ez által, hogy mostanában a ,nagyfejüek" 
uralkodnak a két-egy nemzetben) eltekintve 
a decorativ munka silányságától, eltekintve 
az anyag durva dualitásától az egész em- 
lékkő nagyon szép hasznot hajthatott alko- 
tójának a konyhára, de az eszmétül mit hi- 
vatva volna, hogy kifejezzen, nem csak hogy 
távol áll, de még meg sem közeliti. 

Ugy éktelenkedik ott a Kossuth-utczá- 
val szemközt, mintegy meglehetős arányusir- 
emlék. Eszrevette ezt már a bizottság is és 
a turumadárnak az emlékesucsa való alkal- 
mazásával kiván segiteni a bajon. Legjobb 
lett volna, ha egy ,magyar lelkesültségtől: 
áthatott művészre bizzák a kivitelt, nem pe- 
dig olyan egyénre, kinek ez azelső és egyet- 
len műve, jobban szólva kisérletes ez is olyan 
remek módon ütött ki, hogy az utasok majd 
hirét viendik; az eddigi abroncsozott harang- 
járól hires városnnkat emlékoszlopa réven 
fogják emlegetni. De hát mi igy vagyunk 
mindennel, mindent fonákjával csinálunk, 
utóbb szeretnők kiforditani a szinére, de már 
ugy is hiába, mert hiszen fonákján elviseltük 
a ruhát. 

Vajha nálunk is támadna fel egy Mes- 
siás, kiez állapotokat meg is szüntetné, nem 
a magunk érdekében kivánjuk, de már csak- 
ugyan eljött az idő, hogy üssön a megváltás 
órája! 

-ara- 
Brassó, 1897. ápril. 17. 

A helyzet kezd tisztulni. 
Fekete-, zöld-szászok és magyar képviselő 

jelöltek. 

A fekete-szász kormánypártnak három 
pályázója volt ez ideig: Brennenberg Gyula 
kir. táblabiró, Schobeln Károly és Brennen- 
berg Vilmos. A két utóbbit a párt bizott- 
sága léptette fels igy a fekete vagy kormány- 
párt egyetlen jelöltje Brennenberg Gyula. A 
zöldszász pártnak kezdettől fogva csak egy 
jelöltje van dr. Lurz ügyvéd. 

A magyar aspiransok közül Lázár Gerő 
és dr. Pap Árpád ügyvéd visszaléptek, de dr. hi i 

Z,ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1897. április 21. 

A Dalmát partok. 
Irta : özv. Barcsay Miklósné. 

,Dalmatia az n országok közé tartozik, 
nar kevesen látogatnuak; pedig a mo- 

e legdéliebb fekvési része, méltán 
megérdemli mindazok érdeklődését, kik a 

szet szépségeiért lelkesülni tudnak, és 
zeretik rég letünt korszakok marad- 

Ait mányozni. 
Ki a dalmát partokat beutazza, mind 
it e téren keres, felfogja találni, s csa- 
Onnan vissza nem térend, oly tündé- 

Szép, idegenszerü és megkapó e vidék, 
ellenelatos harmoniával olvadnak össze 
ék. Vad, rideg mészsziklák tövé- 

Vegetáti tenyészni a tropikus éghajlat dus 

tióját, melyet ragyogó napsugár borit, 
mik képráztató reflexeket idézve elő a fehér 
on s az Ádria sötét kék hullámain. 

D. nemcsak ragyogóan szép, époly ér- 
ez ország. 

an dinden városa régi emlékekkel dicse- 
ultak ztok, palazzók, dómok, hirdetik a 
tén dicsőségét, , ékesen beszélnek nekünk 

nagyságáról Velencze fényéről, a régi 
enyek martycomságáról s a magyar 
tja koráról az Árpádok idejében. 

ö) elos romjai felett állva, elfeledjük 

dicső 

deke, 

1 megfosztott századunkat, s a régi 
alakjai vonulnak el lelki sze- 

meink előtt. Magam elképzelve a látott fe- 

ledhetetlen képeket, az összbenyomásokat 

kezdem ecsetelni, holott szándékom sorrend- 

ben haladva a részletekkel foglalkozni. 

Fiume szép fekvésü kikötőjéből kiin- 
dulva, a festői partok közt haladva a leg- 
első kikötőhely, melyhez érünk Zára, Dal- 
matia fővárosa. 

Fekvéss nem különös szép, de a tarto- 
mány legélénkebb forgalmu városa, s ipara 

is legfejlettebb. Ismert iparczikke a környé- 

ken készitett maraschinó. Kivitele bor, olaj, 

füge, hal. Két szép antik kapuja van, a 
,Porta terra ferma', és a „Porta marina", 

az egyik a tengerre, a másik a szárazföldre 

vezet. Régi Domja, muzeuma figyelemre 
érdemes, s ezek valamint a római oszlop a 

főtéren mutatják, hogy régen sokkal nagyobb 

volt, mint jelenleg. A régiek Jaduruinnak 
nevezték, és Liburinának volt fővárossa; Au- 

gustus császár alatt egy római Colonia jogait 

élvezte, de a közép kor viharai alatt Zara 

sokat vesztett jelentőségéből s 1000-ben több 
parti várossal együtt, Velencze védelme alá 

helyezte magát, mit a régi épületeken diszlő 

Marcusoroszlán Velencze czimere mutat. 1813 

óta Ausztriához tartozik. 

Pár órát haladva a tengeren Spálátohoz 

érünk; amint a Rivára lépünk, egy ódon vá- 
ros tárul elénk. Mohával benőtt házak, ve- 

lenczei stylben épült palotákkal váltakoznak; 

minden régi, az utczák szükek, sötétek, robogó 

kocsik zaja soha sem zavarja őket, csak a 
Biázottán hallani az esti órákban, a tenger 
mormolásához hasonló hangokat, hol a lakos- 

ság végzi rendes sétáját. Különös benyomást 

tesz ez antik város, szinte várjuk, hogy az 
oszlopos márvány palotákból délczeg római 
alakok lépjenek ki; elfeledjük a jelent s a 
mult századokba képzeljük vissza magunkat. 

Diocletián hatalmát hirdetik óriás palo- 

tájának sötét romjai, melyekbe a város egy 

része épitve van; legépebben fönmaradt része 

a ,Porta aurea. Közelében magaslik ki a 

régi ,Domodi Giove", egy remek alkotás, a 

bejáratot fekete bazaltból faragott szfinksz 
őrzi. A régi Aesculáp kápolnában (Baptisz- 
torium) nyugszik IV. Béla magyar királynak, 
a tatárok elől menekülő s utközben elhalt 

leánya Margit. Spalató mellett van a régi 

rom város Salona, hol az ásatások most is 

folynak. Egy amphiteatro, egy fürdő, s ká- 

polna maradványai s az őskeresztények te- 

metkezési helye láthatók. 

A különböző leleteket a spalótoi mugeum- 

ban őrzik. E hely fekvése festői félkörben 
kopár sziklák övezik körül, balra a végtelen 

tenger hullámai mossák partjait. A r mok 

egyhanguságát cyprusok, myrtus és rozma- 
rin bokrok enyhitik, - a magasból Clissa 
fellegvára tekint le; a táj bearanyozva a 
bucsuzó nap rózsás fényétől, feledhetetlen lát- 
vány marad örökre. 

Nagyobbrészt a tengerpartján haladva, 
kocsa, kitünő uton, melyet I. Napoleon épit- 

tetett, elragadó tájokon keresztül a „Seste 
Castillis-t érintve, az ut Trauba vezet, Dalmá- 

tia legrégibb városába, mely mesterséges szi- 

geten fekszik. A Bna szigettel egy moló s 
három hid által van össze kötve. A Marcus 

térhez hasonló Piazzetán érdekes ódon palo- 

ták s a 300 évvel Kr. sz. előtt épült Dom 

áll. A templom belsejében fekszik keresztelő 

szent-János ezüst uranyozott koporsója; egy 
mély ciszterna is van a kathedrában, mely- 

beu egy éló fa vegetál. A Bopp tisztorium- 

ban müvészi értékü rélif munka van Jeremiást 

ábrázolva a pusztában. Csöndes és elhagyott 

c város, mintha aludna és álmodna a régi 
századokról; csak a kikötőben van egy kis 
élet. - 

Tovább haladva utunkon Spalutót el- 

hagyva, több kissebb sziklák tövébe épült város 
mellett elhajózva beérünk az idegenszerüség 

által megkapó Gravozai kikötőbe. 

Más itt minden, fa, ház és sziklaforma- 

tió. Magas, karcsu czyprusok sötéten rajzo- 

lódnak a déliesen kék égboltozaton, piniákkal 
boritott hegyek mészsziklákkal váltakoznak. 
Negyedóra alatt kocsin Ragusóban va- 
gyunk. 

A kilátás a ,Bella Vista a Fort S§. 
Giacomo s a Petka hegyről seirhatatlan szép! 

Fehéren emelkedik ki a kék habokból Ra- 

gusa, mely számtalan erőditéseivel egy kis 
Gibráltárhoz hasonló. Óriás águ fák szegélye- 
zik az utat a sziklákba vadon kinőve. A tá- 

volban egy-egy halászbárka éles körvonalait 

látjuk felmerülni, s a fehér vitorlát lassan- 
lassan a végtelenbe eltünni. Sirályok gyors 

szárnycsapással repdesik körül a sziklaormo- 

kat, melyeken a hullámok tompa egyenletes 

morajjal törnek meg. 

A belvárosba a Porta Pillén jutunk 
be; a szép széles Stradonén élénken járnak- 

kelnek festői öltözetü, albanok, görögök, dal- 

mátok tarka csoportokba vegyülve. 

Nevezetes épületei: La Chiesa di §S- 

Biaggio, Palarró della Repnblica és Do- 
gana. 

Erősségei közt a Fort S. Lorenzó Im- 
perial és Napoleon megemlitendők. Utczái 
többnyire sziklákon vannak épitve, melyekbe 
számtalan lépcső segélyével lehet a magasba 
jutni. Ki e tündéries várost látta, egyhamar 
nem fogja feledni. 

Egy darabig nyilt tengeren folytatjuk 
utunkat, mig a szép fekvésü Castelle movit" 
mellett elhaladva a Bocehe di Cattaroba be- 
jutunk. Cattaro város Dalmátia végpontját ké- 
pezi s valóban el lehet mondani ,lost but 
not lest", mert ez képezi a fénypentját az 
egésznek. 

E fjordszerüű öböl Európa legszebb vi- 
dékeikez számittatik. Olyan ez, mint egy ten- 
gerszem, körülvéve égig felnyuló szikláktól, 
melyeket számtalan vár és erősség koronáz. 
Kitünő szerpentin ut vezet a sziklákon át 

Montenegróba. A Trinita szállodáig felérve 
valóban elragadó panoráma terül el szemeink 
előtt. A város mint kis fecskefészek lapul 
meg a zord hegycsucsok törében, a mélység- 
ben mint egy drága kő ragyog a Bocche di 
Caltaró - kék vize. A felhők alattunk vo- 

nulnak el, mint széttépett fátyol foszlányai. 
Amott feltünik egy dalmát büszke, tarka, fé- 
nyes öltözete, élénk ellentétet képezve a szürke 
háttérhez. 

A levegő hüvös, - dideregve huzzuk 
össze kabátunkat, - még egy tekintet, mely 
örökre bevési emlékezétünkbe a természet e 
nagy alkotását s bucsut mondunk a dalmát 
partok e végpontjától. 
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szélni, tehát a főispán akarata ellenére is fel 
fog lépni. Most már az a kérdés: fogja e a 
főispán a magyar képviselő jelölttel szemben 
támogatni? Mi azt hisszük, hogy nem fogja 
és ezzel azt érjük el, hogy Brassóban az I. 
kerület magyar választó polgárainek függet- 
len része dr. Otrobánra, a függőrésze t. i. az 
összes hivatalnokok pedig szintén a kor- 
mánypárti Brennenberg Gyulára fognak az 

ugynevezett magyar intézőbizottsággal együtt 
szavazni. 

Elég az, hogy valamint a szász válasz- 
tók két pártra vannak szakadva, ugy állnak 
ma a magyarok is. Elég szomoru dolog ez, 
mert e hó 18-án is a bolonyai választó ke- 
rületben ,nem a szászok verték meg a ma- 
gyarokat, hanem a magyar a magyart." - 
Másfelől nem tagadjuk azt, hogy Brassóban 

végre valahára kezd talpra állni egy függet- 
len magyar párt, a mely nem hajt fejet senki 
fiának, hanem dolgozik és késziti az utat 
jövőre, próbálgatja a szárnyait a repülésre. 
Eleget mondottunk eddig mindenre Áment, 
ideje volt felébredni és azt mondani: ,Ezu- 
tán nem hurczolnak járszalagon, nem hall- 
gatunk másra, mint saját meggyőződésünkre." 

A dolog ugy áll, hogy a fekete szász 
párt hallani sem akar a zöld szászokról, kik 
az ő szemében rebellisek. Az önálló 
független magyarok dr. Otrobán Nándor sza- 
badelvüpárti mellé fognak csoportosulni", az 
ugynevezett intéző bizottság a főispán je- 
löltjét Brennenberg Gyulát viszi. 

Ily körülmények között kinek lehet ki- 
látása a megválasztatásra? Nem akarunk jó- 
solni, de attól tartunk, hogy ha a fekete 
szászok és az összes magyarok nem sorakoz- 
nak dr. Otrobán tehát magyar mellé: inter 
duos litigantes tertius gaudebit... az az dr. 
Lurczé lesz a babér, a ki ha Bpestre föl fog 
menni, ott egyetlen országos párthoz sem 
fog csatlakozni. 

A főispán, mint az intéző bizottság 
tisztelgő küldöttségéhez intézett beszédéből 
kitetszik, már állást foglalt oly értelemben, 
hogy a magyarok, mint a városi képviselők, 
ugy az országos képviselő választásánál is 
sorakozzanak a fekete szászpárt mellé. Itt 
közöljük a főispán beszédét : 

Engedjék meg, hogy felhasználjam ezen 
alkalmat elismerésem és köszönetemnek kife- 
jjezésére azon higgadt és korrekt magatar- 

tásért, a melyet a brassói magyar I. Bizott- 
ság a városi képviselők választása alkalmá- 
val tanusitott. 

Higyjék meg, hogy a ki ezen esemény 
felett elfogulatlanul gondolkozik, az befogja 
látni, hogy az önök magatartása csak haza- 
fias ?? és nem ?? azoké, a kik szavazatuk. 
kal a zöld szászokat győzelemre segitették. 

Ez az esemény arról is meggyőzőtt 
engemet, hogy egyedül?? az intéző bizottság 
van hivatva ? ? a brassói magyarság ügyeit 
vezetni, (jelen szervezetében soha.) mert an- 
nak tagjai önzetlenül és bölcs mérséklettel, 
tapintatosan a magyarság érdekeinek meg- 
felelőleg ? ? munkálkodnak. Ismételjük, hogy 
Bolonyában a magyarság verte meg a ma- 
gyarságot, már pedig ez nem volt magyar 
érdek. Az összetartó magyarság nyert volna 
16 képviselőt s ha ez a 16 magyar képviselő 
mind a szine-java lett volna a brassói ma- 
gyarságnak: akkor értünk volna valamit a 
városi képviselő testületben, de azzal, a mit 
az intéző bizottság kivivott, ne diesekedjünk. 
Már mi csak kiirjuk ide is, hogy haza- 

fiság dolgában nem kérünk senkitől tanácsot. 
Hol van tehát a baj? Megmondotta ezt a 
Székely Nemzet igy: 

ogy a brassói magyarság között hiány- 
zik a szükséges egyetértés, az rájok nézve 
igen nagy veszedelem. Hiányzik az öszsze- 
tartó kapocs, nincs vezető szellem, sem ve- 
zérlő egyén, kiben a bizalom összpontosul- 
hatna s e miatt minden vitális kérdésnél saj- 

Otrobán Nándort nem birta a főispán lebe- nálatra méltó fiaskóval végződik A magyar- 
ság akciója... 

Ez aztán őszinte, 
lyet mi is aláirunk. 

Még egy jellemző esetet emlitünk meg. 
Dr. Otrobán kiakarta adni az itteni két né- 
met lapban is programmbeszédét. Mind a 
kettő udvariasan kikosarazta azzal, hogy ne- 
kik nem áll érdekükben. Értitek ezt brassói 
magyar választó polgárok? Egyik szászpárt- 
nak sem áll érdekében magyar képviselője 
löltet támogatni ... 

férfias beszéd, me- 

r.1. 

Kossuth Ferencz Maros-Vásár- 

helyen. 

M.-Uásárhely, ápr. 19. 

Kossuth Ferencz ma d. e. 10 órakor 
érkezett városunkba Endrey Gyula, Pap Elek 
és Lenkay András kiséretében. Az állomásnál 
nagyszámu polgárság fogadta az érkezőket, a 
kiket Szőllősi István üdvözölt a független- 
ségi párt nevében. Kossuth Ferencz megkö- 
szönte a szives fogadtatást s mentegette ma- 
gát az ismeretes visszautasitással szemben. 

Diszbandériummal vonultak be a kép- 
viselők a városba, - a hol mindenütt zajos 
óváczióban részesültek. A szállodában fogadta 
Kossuth Ferencz a tordaiak küldöttségét, a 
kik meghivták látogatóba magukhoz. 

Délután nagy közös ebéd volt 200 te- 
ritékkel, a hol Kossuth Ferencz amolyan pro- 
gramm beszéd félét mondott, kifejtve eddigi 
és az ezután követendő eljárásait. - Mint [ 
mondá ő az elvek alapján harczol elvekért és 
elvek ellen, de sohasem személyekért. 

Önérzettel emliti fel, hogy az ő pártja 
győzelmesen került ki a választásokból, mig 
rágalmazói kiszorultak a parlamentből. Hód- 
Mező-Vásárhelyről az ottani függetlenségi 
Kossuth-párt üdvözlő táviratot küldött. 

Este fáklyás zene volt a Kossuth tisz- 
teletére s ezután nagy párt tánczestély, a 
melyen a képviselők is részt vettek. 

Megcsuszott hegy. 

Egeres, ápr. 18. 

Egerestől északnyugatra fekvő Dank 
községet folyó hó 14-én borzasztó veszély 
környékezte. Ugyaris az egeresi kőszénbányá- 
kat magába foglaló hegyláncz Sztána felé 
nyuló részén az északi oldal, mintegy 200 
holdnyi területen megcsuszott, maga előtt 
tolva az aljában fekvő Dank kőzség egy ré- 
szét is. 

Két házat több gazdasági épületet romba 
döntött, 20 házat, számos gazdasági épület 
megrongált, sőt a templomot is alapja felett 
keletről nyugat felé egy méterrel eltolta; 
keleti oldalát félméterrel felemelte, nyugatit 
pedig ugyanannyival lesülyesztette, belsejében 
a padolatot felemelve, a földet másfélméter 
magasra feldomboritotta s annyira megron- 
gálta, hogy benne a szertartás lehetetlenné 
vált. 

Több házban a szoba földjét halomala- 
kulag felgyürte, vagy pedig fele részben le- 
sülyesztette, ugy hogy a szoba földje egyik 
felében rendes szintben áll, mig másik felé- 
ben az előbbitől fél vagy egész méterrel len- 
nebb fekszik. 

Az ott keletkezett számos és sürün egy- 
mást követő repedések és sülyedések folytán 
az utak, utczák járhatatlanok, szántóföldek 
és kertek megmüvelhetetlenné váltak. 

E csuszást a folytonos tavaszi esőzések 
idézték elő, mivel a sok csapadék viz a fel 
szini termőföld és márga réteget átnedvesit- 
vén, rajtok átszivárgot és az alattuk levő 
szürke szinü zsiros tapintatu agyag felszinét 
feláztatta, miáltal ennek felszine rendkivül 
csuszamlóssá vált. 

A gázvilágitásról. 
Kolozsvár u. n. miseriáinak egyik nem 

a legkisebbike az az egyptomi sötétség, mely 
utczáit és tereit daczára annak, hogy köz- 
világitásra - nem számitva a személyi kia- 
dásokat - 172883 frtot ad ki a folyó évben 
is, elboritja. Főterén, tehát a város szivkamrá- 
jában ugy 7-8 óráig este még csak van 
némelyes fény, hála az üzleti kirakatok vilá- 
gitásának, de már később valósággal részvét- 
tel viseltetönk a nmeddő küzdelem láttára, 
melyet a példátlan nagy közökben elhelyezett 
9-10 gyertya fényü (?) gázlámpák vivnak a 
koromsötét éjszakával leghatározottabb veres- 
ségükre. Hát még a főutczákban, hol az em- 
ber belefárad a lámpák számlálásába, oly rit- 
kán jelentkeznek. 

Nem is kell soká keresnünk az okokat, 
melyek e miseriának szülői, megvannak azok 
adva a gáz egységárának - más városokhoz 
hasonlitva - aránytalan magas voltában egy- 
részt, másfelől magának a világitó gáznak 
gyenge minőségében. 

Az első akadálya: a sürübb, tehát 
jobb világitásnak, a második pedig hozzá- 
járul a sötétség gyarapitásához. Mindeneset- 
re, ha tekintetbe vesszük, hogy a gázvilági- 

! tás bevezetése óta, hány uj intézet, magán 

E repedések folytán elvált föld felület 
két oldali rész szintje néhol fél, egy méter, 
néhol 10-15-20 méterrel is külömbözik 
egymástól. A községen átfolyó patak medre 
fenekét ennek jobb oldalán fekvő utcza fölé 
egy,sőt néhol két méter magasan is feldom- 
boritotta, holott ezen csuszás előtt a patak 
fenék az utcza szintje alatt ugyanannyival 
mélyebben feküdt. Ez által több, néhol 10- 
15 méter hossza 4-5 méter széles és 2-8 
méter mély té keletkezett. 

ház, szálloda, étterem, kávéház stb. keletke- 
zett városunkban, melyek a fogyasztást óriá- 
silag nővelték, csodálkoznunk kell azon, hogy 
nem sikerült előnyösebb árakat elérnünk, 
daczára annak, hogy ma már a verseny min- 
denütt a gázgyárakat az árak tekintetében 
nagy engedményekre szoritja. 

Különösen az A u er-féle takarékos és 
a villanyvilágitással is sikeresen versenyző 
telálmány hivta fel az érdeklődő körök figyel- 
mét a gázgyártásnak eddig nem értékesit- 
hetett módjaira, melyeknek előállitása az u. 
n. világitó-gáznak egyharmadába kerül. Ezek 
egyike a vizgáz. Ennek készitése akként 
történik, hogy vizgőzőket izzó faszén vagy 
izzo kokszal teli vas, vagy agyag retortákon 
hajtanak keresztül. A viz az izzó szénnel 
érintkezve megbomlik és mész által megtisz- 
titva lényegileg szenoxydból és hydrogénből 
álló gázkeveréket képez, mely szintelen láng- 
gal ég ugyan, de az Auer-féle izző testet 
ép oly világitásra képesiti, mint a rendes 
kőszén-gáz. A vizgaz előállitására bármily 

sága szerint köbmétere 06-3 krig emel- 
kedik. 

Ha már most felvesszük, hogy ma ko- 
lozsvárt egy köbmer világitó a megá- 
nosoknak a 18 - a városnak 15 - kr ugy 
világossá lesz a tény, hogy 3 krde mondjuk 
a kétszeresét 6 kr ár mellett mai kiadásaink- 
kal legalább kétszer, annyi lámpát Auer iz- 
zóval égethetnénk, ez pedig a város világitá- 
sára nézve uj aera kezdete volna. 

Lassanként kiterjeszthetnők a külvá- 
rosokra is, a menynyiben jelenlegi közvilági- 
tási kiadásaink körül-belül 1315 Aauner égő- 
vel felszerelt vizgáz-lámpát volnának képe- 
sek üzemben tartani. E számitásomnál egy 
közönséges gáz, pillango égőt 100, egy Auer 
félét 50 Iliter óránkénti gáz fogyasztással 
vettem számitásba.i 

12 órai teljes égést számitva 6 kr. köbmé- 
ter ár mellett a városnak évenként 18 frt 
14 krjába kerülne. 

Megfontolandó, és azt hiszem keresztül 
is vihető volna a gázgyárral ma ezen ujitás 

Egy vizgáz lámpa (Auer-égővel) napi 

szén alkalmas és a szénárak változó magas- 

A Deés Besztercze felé regge! 

behozatala, mert az előnyök kétoldaluak a 
mennyiben a gáz fütés, gáz főzés - melyek 
eddig tulságos luxus számba mentek - na- 
gyon gyorsan elterjednének és a gyárnak a 
többszörösses meg sokasodott fogyasztáson 
bő kárpotlás nyujtatnék az eddigi magasabb 
egységárak hasznával szemben. Másfelől a 
vizgáz mint világitó anyag annyira olcsó a 
villanyvilágitással, vagy ma az acetylangáz. 
zal szemben, hogy concurrentián felül áll. 

Az Auer készülékek beszerzéss busásan 
megtérül az olcsóbb világitó anyagban. 

x 

Miután fentebb szóltatn az acetylén gáz- 
ról, jónak látom ezen uj és bizonyára jogos 
sensatiot okozott találmányról pár szóban 
tájékozást nyujtani 

Az acetylen egy gáz, mely elő áll a 
calcium carbidnak, uj vegyülék, vizzel való 
érintkezése folytán. 

Nagy előnye tehát az előállitás egysze- 
rüsége, a mennyiben -500 láng táplálására 
egészen külön álló, kevés helyet igénylő, ön- 
szabályozó, mondhatni gázgyárak állithatók 
fel bárhol. Különösen czélszerü oly helyeken, 
hol gázgyárak nincsenek, mint pl. gazdasági 
udvarokban, várostól messze fekvő gyárak és 
mulatóhelyeken, kisebb mulatóhelyeken. 

Egy teljes gázfejlesztő készülék ára 
200 trttól (10 lángra), - 2500 frtig emel- 
kedik (500 láng). 

Az első befektetés tehát nagyon olcsó, 
másként áll azonban a dolog az üzemmel. 
Egy kilogram calcium-carbid ár nagyban 
Waggon szállitmány) 44 kr., endetail kö- 
rülbelől 50-55 kr. Már most egy kiló ca- 
leium-carbid 270 liter Acetylen gázt ad, egy 
Bray-féle Acetylen égő pedig 21 litert fo- 
gyaszt óránként, vagyis egy órai világitás 
körülbelül 4 kr.-ba kerülne ma. 

Ezzel szemben áll a fény páratlan ereje 
(15-18-szorossa a légszesznek), a kezelés 
egyszerüsége és a könnyü áthelyezés. Hátrá- 
nyai nagy mérvben mérgező volta gázömlés 
esetén, továbbá, hogy a rezet megtámadja és 
vele robbanó vegyületet alkot. Fontos körül- 
mény ez oly helyeken, hol már a gázvilági- 
tásboz szükséges vezetékek megvannak, mert 
csetleg rézcsapok, luszterek komoly szerencsét- 
lenség okozói lehetnek. 

Ma tehát, bár bámuljuk az acétylen- 
gáz szokatlan, meleg fényét, de kőrülbelől a 
villamiv-lámpa költségeivel egyenragunak te- 
kinthetjük. Nem nekünk való! 

De igenis melegen ajánlhatjuk a viz- 
gáz gyártását, mint a mely nemecsak szép és 
erős fényt, de több fényt is van hivatva adni 
sötét utczáink és tereinknek. 

Amateur. 

. . 

K. K. V. 
A kolozsvári közuti vasuton f. év. ápr. 

hó 15-én életbeléptetett menetrend szerint 
a személyszállitó menetek reggeli 6 órától 
kezdve esteli 91, óráig indittatuak minden 
irányban; vásár és ünnepnapokon pedig a 

forgalom a pályaudvar főtéri vonalán 10 óra 
30 perczig tartatik fenn. A Budapest felől 
reggel 5055 pkor érkező gyorsvonathoz a 
közuti vasut menetei csatlakozuak minden 
irányban: a Bpest felé reggel 7 órakor in- 
duló személy vonathoz a közuti vasut me- 
netei minden irány felől állanak a közönség 
rendelkezésére; (Monostor ind. 60 19 p. Szt-- 
Péter tér ind. 6923 p. főtér ind. 60 32 pkor. 

70925 pkor 
induló személyvonathoz hasonlóképpen, minden 
irány felől igénybe vehető a közuti vasut a 
fentemlitett meneteken kivül reggeli 60 45 
pkor indul a vonat a pályaudvarig. Délv'ián 
2 óra 17 pkor Tövis felé és délután 20 28 
pkor Sztána és Csucsa felé induló vegyes 
vonatokhoz minden irányból lehetk a köz- 

futi vasuton a pályaudvarhoz jutni. Este 80 21 
pkor N.-Váradról és este 80 34 pkor Bpest- 
ről érkező személyvonathoz a közuti vas 

vonalai ugy monostor, valamint külmagya 
felé csatlakoznak, a délutáui 50 30 prtől esteli 
80 ráig a főtér-pályaudvari vonalrészen 
mind két iránbban 15 perczenkint közleked 
nek a vonatok, 

Vasár ünnepnapokon külőnvonat for 
galomba helyezése által - a pályaudvar - 
8 főtér - monostori vonalon d. u 2 órátó 

kényelmére vasár és ünnep napokon délután 
1 órától estéli 8 óráig a külmagyarra in 
tandó vonalok a vámházig közlekedtetnek. 

A közzétett menetrendből látjuk, ho 
a közuti vasut igazgatósága a közönség i 
nyeinek megfelelni igyekszik és a mennyi 
ben a vasut műszaki felszerelése, a kitérők 
menyisége és fekvése s a megengedett menet- 
sebesség ezt megengedi maximalis menetren 
det rendezet be. 

Részünkről megelégedéssel konstatáljuk, 
hogy a mozdonyok már kifogástalanul rend- 
ben vannak és, hogy a vonatok 
menetrendszerint fennakadás nélkül 
kednek. . 

Igen csinosnak a javitott és jó izlés: 
sel festett fényezett személykocsik. Kétségen- 
kivül a közuti vasut főrészvényesei a le 
jobb intentiókkal vanuak és a nagy anyas 
áldozatok árán tervezett villamos üzemre való 
átalakitás jele annak, hogy a vasut társaság 
komolyan és radikálisan óhajt segiteni 
gőzüzemmel járó s elkerülhetetlen bajoko 
és kellemetlenségeken. Kivánatos volna, ho 
az erre vonatkozó tárgyalások gyorsabb te 

l poban baladjanak. 

Géczy Istvánról. 
- Apróságok. - 

A gyimesi vadvirág szerzője ma már 
legboldogabb ember. De azért zaklatott az 
élete. Csakhogy a mig eddig a vándorsziné: 
szet nyomoruságai kergették faluról falura: 
most a dicsőség hajtja; egyebet sem tesi 

csak egyik városból a másikba, utazik, hog 
darabjának premiére-jén jelen legyen. 

De nehogy azt higyje valaki, hogy 
ezt dicsvágyból teszi. Nem, ő nagyon szerób 
ember. De hát a direktorok hivják s Gécz 
jól tudja, hogy kétszeres a jövedelmük, hs 
maga is jelen van az előadáson. Igy keri 
Kolozsvárra is. Azon idő alatt, melyet ilt 
töltött, az igazgató társaságában meglátogal 
lapunk szerkesztőjét és sok érdekes dolgot 
beszélt darabjáról. 

Géczi népszinmüvét a kis csángó sz 
kely faluban Gyimeos-Felső-Lokon irta. Ott 
helyszinén lakott egy kis ideig, tanulmányozta 
a népnyelvet, a népszokásokat, s ott szület 
meg darabja. Az egészet hat hét alatt i 
meg. Az ő drámairói talentumának hat b 
elég volt, hogy olyan darabot irjon, mel 
nevét országos hirüvé tegye. Mert Géczi da 
rabját minden szinpadon tetszéssel fogadt 

. 

,A gyimesi vadvirág" előadása a N 
szinháznál nagyon sok költségbe kerüit. Otf 
az etnográfiai kép teljesen na alk. Nem 
számitva a fényes dekorácziókat, csak a 

hákat emlitjük, mely legtöbb költségbe került 
a Népszinház igazgatójának, a ki 48 ered 

csángó ruhát hozatott a helyszinéről, a hól 
a darab játszik. A ruhákat a gyitaes-felső 
loki szegény plébános szedt. össze a legns 

. 

Tiszbe. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

IX. 

(Folytatás.) (22) 

ő nagyon jól ösmerte a tengerpartnak 
azt a részét, és azt is tudta, hogy a hullá- 
mok mily borzasztó gyorsasággal rohannak a 
sziklák közzé, és a szive hangosan vert az 
irtózattól, a mint a Tiszbe sorsára gondolt, 
hogy milyen lehet szegényke már most, és 
ha nem ösmerve a veszélyt, hosszasan időzőtt 
ottan, - és a dagály ott érte. Képzeleté- 
ben látta a szép arczot a kegyetlen sziklák 
által összezuzódva és eléktelenitve, gyenge 
tagjait összetörve, és a rémülset szárnyakat 
adott lábainak. 

Végre arra a helyre érkezett; nagy baj- 
jal folmászott oda, és körül nézett. A viz 
mnár a kösziklák lábánál volt; tajtékozva 
vugott a kiálló szirtek felett sürü permetét 
küldve a sziklákral! rémület egy pillanatra 
megbénitta a Fergus szivét, a sziklához ka- 
paszkodott, hogy el ne essék, mert a sziklán 
egy piros rózsabimbot látott, egyet azok kö- 
y9, melyet Tiszbe az övében viselt. Észre 
vetlenül ejtette el, a mint ott járkált. 

Fergus gépiesen vette fel, és ismét két. 
ségbe esetten nézett szét Tiszbét keresve; és 
tán rémülete hirtelen a megkönynyebbü. 
lésnek az örömnek adott helyet, mert fent a 
inagasban, és szorosan a sziklához tapadva, 
egy kis fehér ruhás alakot látott. 

Tiszbe drágám, bátorság! megyek! Ne 
mozdulj: Jól megfogodz! Kiálts. Mindjárt 
melleted leszek ! 

Bele vetette magát a vizbe, előbb gá- 
zólt benne, és aztán uszott, midőn a viz mély 
lett a gázolásra, bösz hullámokon keresztül 
utat tört magának, és nem sokára nedve 

sen és csepegve állott a sziklán éppen Tiszbe 
alatt. 

Édesem, nincs semmi baj, jól tartsd 
magadat, megyek, - itt vagyok! kiáltá 
ismét. / 

Ezután nem sok idejébe került Fergus- 
nak arra a helyre mászni, hol Tiszbe állott. 
Biztató szsvakat kiáltott neki, a mint oda fel 
vetette magát, de kérdés, ha vajjon Tiszbe 
hallotta e azokat. Azzal az utolsó kétségbe 
esett kiáltással elhagyta az öntudata, és csak az 
önfentertás természetes ösztöne velt az, ami 
még mindig arra készteté, hogy a sziklához 
kapaszkodjék. Ő most vak volt és süket, érzé- 
kei eltompultak; feje szédült, alig birt tuda- 
tával annak a veszélynek a melyben jeleuleg 
volt, és a szabadulásról, mely oly közel volt. 
Semmit sem tudott. - És midőn végre Fer- 
gus mellette állott és a karjával átölelte és 
beszélt hozzá, csak nézett reá üres tekintet- 
tel és sohajtott, és aztán feje az ifju keblére 
esett és ő elájult. 

Fergus meg sem kisértette, hogy őtet 
eszméletre hozza. Szorosan magához tartva 
egy kissé lejjebb mászott a kösziklán egy szé 
lesebb és biztosabb helyre, hol biztonságban 
maradhattak, mig segély érkezett. Nem volt 
könynyü dolog azt a helyet elérni, de Fer- 
gus oly biztos lábu valt, mint egy hegyi kecs- 
ke; a leszállást biztosan hajtotta végre, és 
ottan leült, a leányt még közelebb vonta ma- 
gához, megcsókolta a kezét, attól az éles szik- 
lától megsebzett és vérző kezet, melyhez oly 
kétségbeesetten kapaszkodott, megsimogatta 
a haját, és eltompult füleibe édes szavakat 
suttogott, és későbben halálos sápadtsága és 
hallgatása által megrémülve, az ajkait szenve- 
délyesen megcsókolta, nem egyszer, de több- 
ször. 

- Drágám, meg vagy sérülve? édes 
angyalom, szólj hozzám, nyisd ki a te szép 
szemeidet! kiáltá. 

Ez a kiáltás, vagy talán a szenvedélyes 
csókok eszméletre hozták Tiszbét. Megrázkó- 
dott, kinyitotta a szemeit és azok a szelid 
barna szemek előbb zavarodottan, és aztán 
a véghetetlen boldogság kifejezésével néztek rá, 
s a halvány arczot gyönyörü pir futotta el 
és ajkain a tőkéletes boldogság mosolygása 
volt. 

- Oh, Fergus eljött! Én gondoltam, 
hogy el fog jönni! kiáltá, és édes gyönyör- 
rel nézett fel reá. 

Ez a nézése revelátió volt Fergus előtt. 
Leszakitotta a fátyolt a szivéről, és tudtára 
adta, mit eddig nem akart beösmerni, hogy a 
Tiszbe iránti szeretete nem az a nyugodt 
atyai érzés volt, minek ő képzelte, és a mit 
Tiszbe, mint megillető jogát méltán igényel. 
hette, de az a mindent absorbáló szenvedé- 
lyes szerelem, melyet a férfi ritkán érez több 
mint egy asszony iránt és ehhez hasonlitva, 
a Tiszbe anyja iránt érzett kamaszos sz.e- 
rolme nagyon gyenge és lagymatag volt. 
Tudta, hogy szerelemmel szerette Tiszbét, és 
azt is tudta, hogy az viszonozta az ő sza- 
relmét. 

Egy pillanatig megzavarodva a boldog- 
ság érzetétől, mit a meggyőződés adott, sza- 
bad folyást engedett a szenvedélyének. Egy 
hosszu pillanatig szorosan tartotta a karjai- 
ban, oly szorossan, hogy a Tiszbe szivét 
érezte a saját szivén dobogni, érezte meleg 
lehelletét az arczán, a mint ismét lehajlott 
és az övéihez oly közel levő ajkakat meg- 
csókolta. De csak egy rővid pillanatig, ekkor 
a kötelesség, az a sötét alak az ő szigoru 
arczával és tiltakozó vonásaival előre lépett. 

Hát igy tartja meg a fogadását? 
Ez volt az a szigoru ügyelet mit a 

cselekedetei felett tartani igért ? Kérdé ön- 
magától; és, ámbár nem vette le karját a 
leány derekáról, hiszen annak szükségé volt 
az ilyeu támaszra, mert az idegei az izgatot- 
ságtól és kimerültségtől még mindig reszket- 

tek, de egy kissé távolabb vonta magát 
töle. ; 

- Tiszbe, hogy érzed magad, jobban? 
kérdé. 

És hangjában a hidegségnek olyan 
árnyalata volt mi feltünk Tiszbének. 

A leány elpirult 

- Oh, igen, sokkal jobban ! 
halkan. 

- Hogy jöttél 
egyedül ? 

Én azt mondoltam, hogy Calderon veled 
van, folytatá Fergus. 

- Meguntam ötet és elküldtem, és az- 
tán id.e jöttem, és járkálásom közben ezt a 
virágot megláttám, és a kebléhez tüzött kis 
kék virágra mutatott. Bizonyosra vettem, 
hnogy ez az melyről maga a mult este Há- 
gárnak beszélt, és azt gondoltam, hogy meg- 
szerezem magának, tehát felmásztam utánna. 
Felmenni nagyon könynyü volt; de, midön 
lenéztem és láttam, hogy milyen magassan 
vagyok, és láttam a közeledő 

rebegte 

ide, és miért vagy 

gát kiáltattam. Fergus, hallott? 

- Igen, gyermekem hallottalak. És 
Fergus gyöngéden simogatta a kezét. És azu- 
tán ? kérdé. 

Tiszbe a fejét rázta, 

- Azután nem emlékezem semmire. 
Azt tudom, hogy minden elsőtétülni látszott 
elöttem, különös zugás volt a füleimben és 
aztán nem emlékezem semmire egész 
mig magát láttam. 

- Hála az Égnek, hogy idejében ér- 
keztem ! mondá Fergus meghatottan. 

- Én gondoltam, hogy eljön! 

A Tiszke hangja tele volt boldosággal; 
szelid szamei sugároztak a mint aranyos fe- 
jét a Fergus vállan nyugtatta. 

addig 

hullámokat, 
megijjedtem, és Tiszbe megrázkodott, és ma- 

E. -és - ugy e Fergus, most l 

nem haragszik reám? folytatá szemé 
mesen. 

Maga egész nap oly különös volt, hogy 
attól féltem, hogy valamivel megbántottam 
Megbántottam ? 

- Engem! Oh te édes kis ártatlansá 
gom, nem, nem bántottál meg! és Fe 
alig tudta az ajkaira jövő fájdalmas s0 
visszafojtani. Miből gondoltad azt. 

- Mert alig szólott hozzám és m 
Hágárt ültette maga mellé a bankra, oh, 
azt egy cseppet se bántam, ne képzelje, 
sajnáltam töle azt a helyet, csak, hogy 
lött mindig én ültem ottan! és azután an 
az ostoba fiunak a gondjára bizott, 
attól féltem, hogy valamiért neheztel, 
nem volt velem megelégedve, válaszolá 
egyszerden; de most már nem tesz 
mit ! 

Nem, most már nem tett semmi 
mult félórában átélt szenvedés és rémül 

I volt felejtve. Most, hogy ismét Ferg 
volt semmivel sem goudolt. 

Fergus szórakozottan mosolygott. 
- Nem, most nem határoz semmit! 

te ezért a virágért másztál fel, igen? 

Ti 

- Igen. Magának akartam adni, 
béke zálogot, és Tiszbe nevetett, és pirul 
sütötte le a szemeit, a mint beszélt. Ah, 
szeroncsolódott és elveszitette a szé 

I nem érdemes, hogy oda adjam! tevé ut 
sajnálkozva. ! 

- Azt gondolod? Mint drága ki 
met egész életemben őrizni fogom! kis 
Fergus. 

1 Elvette Tiszbétől a virágot, és á 
kabátjának a zsebébe nyulva kivette a 

/ 

ázo 

czáját és a virágot gondosan annak a 
közzé helyezte. ole 

(Folytatása következik.) 
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ci szinház nem engedheti meg ma- 
igy nálunk a ruhák nagy része 

egi volt. A tánczok is egész hüen 
lőadva a Népszinháznál, nem csoda, 
armincznyolcz probát tartottak be- 

darab kolozsvári előadásáról elisme- 

lyilatkozott. De természetesen eltekintve 
hogy Budapesten Blaháné játszta a fő- 

a kivel összehasonlitani senkit sem 
többi szereplők is mind megnyerték 

s különösen Kovács Gyuláról szó- 

nagy elismeréssel, a ki igazán akkora 
nai erővel játszott, a hogy még eddig 

sem látta. A szerző Miskolczon is 

5 a darab előadását. 

Érdekes, hogy Géczy mennyire nem ért 
ekuláczióhoz. Egy ügynök Budapesten 
rtot ajánlott fel Géczynek, hogy adja 
a darab vidéki előadásának jogát. Géczy 

dta a felajánlott összegért s most az 
150-200 frtig zsarolja a vidéki szin- 
igy a darabból pompás üzletet csinál. 

ülönben Géczynek a darab sokat jö- 
Az ezer forint pályadijan kivül 
első 10 előadás után mintegy ezer- 
forint perczentet kapott a Népszin- 

Azóta mindig zsufolt ház előtt adják 
bot s a napokban megéri 25. előadását 

Zyre szép summa vár még. - A 

Ak még mindig oly nagy a vonzó 
0gy a Népszinházban valószinüleg még 
meglesz az 50. előadása. 

s * 

Géerynek van még egy darabja, melyet 
épszinmüű előtt irt a mely tőbbek 
maga a szinész is mondja, hogy erő- 

.Gyimesi vadvirág"-nál. Ezt a darab- 
előadták sok helyt. A Kisfaludi Szin- 
már 21-szer adták elő, de Géczy még 
honoráriumot nem kapott belőle a 

é kedvezőtlen pénzügyi viszonyai miatt. 
Szebenbén szintén előadiák nagy hatás- 

yáron Megyeri is elő fogja adatni, 
rtó megígérte, hogy arra az előadásra 
1n. A gyimesi vadvirág" maros-vásárhe- 

án a szorzó szintén jelen lesz. 
. 

most Porzsoltnak, a Népszinház 

ir darabot. De azt mondja, 

a fővárosban nem tud dolgozni, ezért 

ozta, hogy eljön Erdélybe s a darabot 
meg, valamelyik faluba félre vo 

: . 

) a tegnap este elutazott Nagy- 
ahhoz a társulathoz, melynél sokáig 

g a vándorszinészet nyomorusá- 

ött. Jól esik neki néha-nébha visz- 

pályatársaihoz, hogy egy-egy jó na- 
ko, erezzen nekik, hiszen az ő jelenléte ak- 

érdeklődést kelt, hogy a szinbház jöve- 
yonkor kétszer, háromszor akkora szo- 

ni, mint rendesen. 
1 rülünk, hogy a tehetséges szerzőt a 

iház biztos jövedelemhez juttatta, hi- 
Mott neki s igy alkalmat adott a te- 
* irónak, hogy zavartalanul alkothas- 

anyagi gondok ne bántsák. Vajha még 
an munkával gazdagitaná az elárvult 

mű írodalmat, mint a ,Gyimesi vad- 

(b. á.) 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 21. 

- 

mé, ayárosi közgyülés. A jövő hét folya- 
tik meg Kolozsvár város törvény- 
izottságának ápril havi rendes köz- 

v zon a közgyülésen napi rendre ke- 
esvármegye átirata is, melyben a 
melése elleni tiltakozásra hivja fel 
város közönségét. 

Brassai bácsi állapota. Brassai Sá- 
ál tudós állapotában, mint öröm- 
tjük javulás állt be. Ereje annyira 

li 1o8 ma már nem csak felülni, 
1is bir. A szobában sétákat tesz s 
ezékben tölti a nap nagy részét. 
k8 mielőbb térjen vissza nagy 

a jó öreg Brassai bácsinak tel- 

Gmymajláth Gusztáv felszentelése. Maj- 
. áv erdélyi püspök helyettes felszen- 

t us 1-én történik Budapesten. A fő- 
sászka kalocsai érsek fogja felszen- 

ntelés után a püspök helyettes el 
rki uj állomását. 

25-én K. E. közgyüűlést tart f. 
a ssárnan) d. e. a váresházán. Kez- 
zgyülés f. hó 22.ére volt össze- 
att az elnökség közbejött akadá- 

a gyülés napját megváltoztatta. 
gyülés fontosabb tárgyai a könböző évi 

val 8 záró szémadások lesznek. Tár- 
Ísá, ekerül az alapszabályok megváltoz- 

natkozólag több tagnak benyujtott 

1s. A közgyülésre az egyesület a 

fáradsággal. Természetesen ezt a fény- ] - A kolozsvári dohánygyár sztrájkja 
A kolozsvári dohánygyárban elcsendesedtek 
azok a hullámok, miket az igazságtalanul 
magas adó s a nem humánus bánásmód miatt 
felmerült sztrájk előidézett. A gyár betegse- 
gitő egyesülete orvost választott. Orvosának 

Szentgyörgyi Jénő fiatal orvostudort válasz- 

totta. A felsőbb hatóság részéről igéretet tet- 
tek a munkasoknak, hogy a munkabéreket a 
budapesti gyárak munkabéreinek megfelelő 

összegre felemelik, az igazságtalanul nagy 

adó alól pedig feloldják a munkás népet. 

- Uj templom. A kolozsvári ev. ref. 
templom, melyet a Nagy-utczában épit ha- 

zánk ezer éves fennállása emlékére az egyház, 
épités alatt áll. A templomnak fundamentu- 

mát most rakják le. Májusban teszik le a 
torony alapkövét s ez alkalommal iratot fog- 

nak helyezni az alapkőbe. Körülbelül május 

hó közepén lesz az alapkő letétel ünnepélye. 

A templom még ez év folyamán fel is fog 
épülni s télire felszentelik. 

- Szines fényképezés. Veress Ferencz 
kolozsvári fényképészt nem régiben Angliá- 
ból levélben megkérte egy fényképezéssel fog- 
lalkozó társaság, hogy a szines fényképezés 
terén elért eddigi eredményét, valamint eljá- 
rása módozatait közölje. Veress eleget tett a 
kivánságnak, elküldte produktumait az ő el- 
járása eddigi eredményeinek pontos leirásával, 
Veresst erre arról értesitették, hogy az ő 
buvárkodása eredménye legközelebb áll a szi- 
nes fényképezés gyakorlati megoldásához; 
messze maradnak el mögötte az összes eddig 
experimentáló szakemberek. Ennek folytán 
most Angliában szervezkedik egy társaság, a 
mely anyagi erővel és megfelelő assistencziá- 
val fogja támogatni Veresst találmánya si- 
kere érdekében. A szakembereket a szines 
fényképezés gyakorlati czélokra megfelelő 
fokig való tökéletesitésére rendkivüli mérték- 
ben sarkalja az, hogy egy a merikai konzor- 
czium 120 millió forintot ajánlott fel annak, 
a ki a szines fényképek előállitásának titkát 
feltalálja s a társaságnak azzal a joggal el- 
adja, hogy arra a föld összes államaiban sza- 
badalmat vehessen. 

- Áczsiai állapotok uralkodnak Kolozs- 
vár egyik legélénkebb forgalmu utczájában a 
külmagyar utczában. Kezdve az Emke palo- 
tától egész le a szentpéteri templomig az 
utcza két oldalán még az összel összehord- 
ták az utcza szennyet, piszokkal és utczai 
hulladékokkal telt nndok baktérium meleg 
ágyakat, s azóta több mint 5 honapja fertöz- 
teti ugy a magyar mint a vele szomszédos 
utczák levegőjét. Igy aztán hiábavaló fára- 
dozás nagy költséggel parkokat, vizvezetéket, 
csatornázást létesiteni, a melyek mind a 
köztisztaság elérésére szolgálnának, ha hona- 
pokon keresztül mesterségesen mérgezik meg 
az utcza levegőjét. 

Lapunk többször intézett felszólitást 
a pemes tanácshoz ez állapotok megszünte- 
téseért, de hát persze kényelmesebb elhall- 
gatni a dolgot, mint kirendelni a város 4 
szekerét, és azzokkal pár napalatt elhordatni 
ez undokságokat. 

Hát mivel külömb a sétatér-utcza, mint 
a külmagyar utcza? Talán több adót fizet- 
nek az ott lakó polgárok? - Dehogy! És 
mégis, még alig engedett ki a megfagyott 
föld, a sétatéé-ntczát kikövezték, felporondoz- 
ták . .. aztán a többit üsse meg a menkő ! 
Mindennap eltörik más utczában egy-egy kocsi 
tengely, megreked a sárba egy egy szekér, fel- 
fordul a felásott utczákban a kocsi. 

Hanem, persze nem mindenik utczáhan 

lakik egy-egy polgármester! ! 

Hiszon ha a város két csézás lovát 
kevesebbet használták volna magán czélokra, 
5 hónap alatt nem azt a kovés sarat, hanem 
az egész magyar-utczát ellehetett volna hor- 
dani. 

Felhivjuk Purjesz tanár ur figyelmét, 
ki mint szaktekintély már annyi áldást hozó 
intézkedéssel javitotta városunk egészség- 
ügyét, hogy a kommunitásban ez állapotokra 
erélyesen hivja fel az illetékes körök fi 
gyelmét. 

- lászai mint Medea és Niobe. Örven- 
detes hirt vettünk ma a szinházi irodából. 
Jászai Mari engedve a Megyeri igazgató ké- 
résének, még két előadással meghosszabbitja 
itteni vendégszereplését s e két estén Medeát 
és Niobét fogja eljátszani a nagy művésznő. 
Az ő Medeája általánosan ismert nagyszabásu 
alkotás, melylyel az ország határán tul is 
diadalt aratott. Rendkivül érdekes lesz a 
Medea tragikai magaslatáról leszállva a nagy 
müűvésznőt a kedves angol bohózatban, mint 
Niobét látni. Tudvalévő dolog, kogy Jászai 
nagyon szereti Niobét, melyet a télen először 
a Vigszinházban játszott óriási sikerrel. - 
Holnapi föllépése után, a Medea fárasztó sze- 
repe előtt egy napon pénteken pihenőt tart 
a mivésznő, szombaton: Medeát es vasárnap, 
Niobét játsza. Ez utóbbi egyszersmind bucsu 
föllépése is lesz. Jászai szombati és vasárnapi 
föllépéseire már pénteken reggel 9 órától 
kezdve lehet jegyeket váltani. Mindkét előadás 
bérletszünetben lesz s ép ez okból kéri a 
szinházi iroda a bérlő közönséget, hogy a 
Medea és Niobe előadásaira szombaton déli 
12 óráig intézkedjenek helyeik megtartására 
vonatkozólag, mert az időn tul a bérelt he- 
lyek is - bárkinek - eladatnak. 

,A létért való küzdelem" 
Mária Antónia herczegnőt játsza holnap Já- 
szai Mari s ez különösen azért is erdekes, 
mert a vendégmüvésznő általában igen rit- 
kán, nálunk pedig az utóbbi években egyál- 
talán nem játszott modern szalon drámában. 
A holnapi előadásban a müvésznő mellett K. 
Szerémy Gizella, Cserny Berta, György Ilona, 
Solti Helén, Laczkó Aranka. Szentgyörgyi, ] 

főszerepét 

Klenovics, Bartos, Vendrei, Rózsahegyi, Leő- 
vey és Janovics játszanak nagyobb szerepe- 
ket. Ugyancsak a holnapi előadásban fog be- 
mutatkozni Pataki Béla szerződött uj tag, ki 
Astier Pault jásza. 

Ráskay Emilia pénteken fog mint 
szerződött tag fellépni ,A kis lord"-ban. 

Az ujműsor: 

Csütörtökön: A létért való küzdelem. 
Jászai Mari 2-ik föllépte. 

Pénteken: A kis lord. Ráskay Emilia 
szerződött tagföllépte. 

Szombaton: Medea. Jászai Mari 3 ik föl- 
lépte. 

Vasárnap délután: Robinzon Kruzoe. 
Utolsó gyermekelőadás. 

Vasárnap este: Niobe. 
utolsó föllépte. 

- Hymen. Iszlay Gábor, gr. Zselinszky 
Róbert ötvenesi uradalmának egyik derék 
intézője, eljegyezte Kovács János főgimná- 
ziumi tanár kedves és szeretetre méltó leá. 
nyát: Lenkét. Szivből gratulálunk a szép 
frigyhez. 

- Csiszár Gyulát Kolozsvármogye fő- 
jegyzőjét érzékeny csapás érte, édes anyja 
özv. Csiszár Józsefné szül. Fábián Ilka f. hó 
17-én életének 59-ik özvegységének 5-ik évé- 
ben alig félórai szenvedés után elhunyt. Egy 
igaz jó nőt vesztett el benne a mélyen le- 
sujtott család. 

- Ujabb betőrés. A betőrések nem 
akarnak lekerülni a napirendről. A rendőr- 
ség tehetetlensége csak fokozza a betőrési 
vágyat. Legujabban a betőrők ujra Teleki 
László nagy-utczai boltját verték fel s 30 
kiló kávét emeltek el. 

- Furcsa vadászkaland. A kolozsvári 
vadásztársaság két vadászát vasárnap este 

furcsa kaland érte Apahida felöl jöttek al- 

Mari Jászai 

konyatkor a városba.. A Szamosfalva és Ko- 

lozsvár közti országuton elöttük haladt dö- 

lingélve egy paraszt. Ez, a mint a két va- 
dász mellette elhaladt egy hirtelen mozdulattal 

ugy meg lőkte a két vadászt, hogy azok befor- 

dultak a sánczba. Ekkor az erőteljes paraszt 
rájuk térdelt és kezdte őket motozni. - 
A vadászok egyike azonban talpra állt 
és fegyverével sujtani akart azutonnál- 
lóra. - Ez alatt a másik vadász is fel- 

tápászkodott ás igy támadásra készen álltak, 

A támadó azonban erre kereket oldott. A 
két vadász, a minta közép utczába ért, azon- 

nal értesitette telefonon a rendőrséget. A 

lovas rendőr, mint a rendőrségtől értesülünk 

még az este elcsipte a város tójánál az uton 

állót, a ki téglavető munkás volt. A rendőr- 

ség nyilatkozata szerimt a kit megtámadotf- 

nak csak egyike volt vadász, egv kolozsvári 

bank hivatalnok, kitől a puskát is elvette az 
utonálló. A másik ennek egy barátja volt. 

Népiskolai tanitó- és kántorképe- 
sitő vizsgálat. A székely-kereszturi m. kir. 
állami tanitóképző-intézetben az elemi nép.- 
iskolai tanitóképesitő vizsgálatok irásbeli része 
f. év május 24. 25. 26. napjain, s a szóbeli és 
gyakorlati részre junius hó végén fognak 
megtartatni. A vizsgálatra jelenkezők, a vizs- 
gálati szabályrendelet kivánalmai szerint fel- 
szerelt folyamodásukat, azon kir. tanfelügyelő 
utján, kinek tankerületépben müködnek a 
jelen hó 30 ig, hozzám küldjék be. 

E vizsgálattal egyidejüleg junius végén 
az egyházi zenéből és énekből kántorképesitő 
vizsgálatra jelenkezők, szabályszerüen felsze- 
relt folyamodásukat, szintén kir. tanfelügye- 
lőjük utján, - junius 10-ig juttassák el 
hozzám. 

A vizsgálati és oklevéldijak, a vizsgá- 
lat megkezdése előtt aláirotthoz előre befi- 
zetendők. 

Székely-Keresztur, 1897. ápril 18. Bor- 
bély Sámucl igazgató-tanár. 

- Helfi Ignácz beteg. Azt a szomoru 
értesitést vettük, hogy Helfi Ignácz, a füg- 

getlenségi párt egyik oszlopa, Kossuth Lajos 
egykori jóbarátja s legbizalmasabb embere 

sulyos beteg. Állapota, mint mondják, annyi- 

ra aggasztó, hogy életben maradásához 
nagyon kevés reményt füznek az orvosok. 

Ohajtanók, hogy a hir tulzett legyen és Hel- 
fi felgyogyulása mielőbb bekövetkezzék. 

- Olay Lajos képviselő nyilatkoza- 
tot tesz közzé a lapokban a mult év őszén a 
szentesi választások alatt támadt lovagias 
ügyéről. Erre nézve emlékezetbe hozznk a se- 
gédeknek akkor fölvett jegyzökönyvét. A Szen- 
tesen támadt affért, miután Olay Lajos Buda- 
pestre jött fel, itt folytatták Sima Ferencz 
segédei, dr. Várady Károly és Falussy Árpád 
itt kértek elégtételt Olaytól, kinek segédei 
Komjáthy Béla és Tóth János voltak. Sima 
segédei 1896. nov. 10-én a következő jegy 
zőkönyvet állitották ki: 

Alulirottak november 8-án délelőtt meg- 
jelentünk Komjáthy Béla urnál, hogy Sima 
Ferencznek Olay Lajossal szemben fenforgó 
becsületbeli ügyében, mint Sima Ferencz ur 
megbizottai tárgyaljunk. Ezsen alkalommal 
Tóth János urat, Olay Lajos másik segédjét, 
Komjáth Bélánál nem találtuk. Az összejöve- 
telre tehát más időröl kellett gondoskodnunk. 
Komjáthy Béla hétfön délután 3 órát aján- 
lotta, de ez az összejövetel idejétül véglege- 
sen meg nem állapittatott, mert Téth János nem 
velt jelen s igy abban állapodtunk meg, hogy 
az időről Komjáthy Béla bennünket értesiteni 
fog. Az értesitést Falussy Árpád hétfőn dél- 
után 5 óráig szakadatlanul várta s ekkor dr. 
Jenei Eleket küldte Komjáthy urhoz a határ- 
idő megtudása végett, de Jeney már egyik 
segéd urat sem találta Komjáthy lakásán. Éste 
6 óra után pedig Várady Károly irt levelet 
Komjáthynak, kérve az összejővetel idejének 

hogy vagy átüzenetek volna együttlétükről, 
vagy pedig tudatták volna a határidőt - 
jegyzőkönyvet vettek fel, melyben az ügyet 
magukban intézték el s azt befejezetnek je- 
lentik ki, sőt levélbéli felhivásunkra is Kom.- 
játhy Belától ugyanext a választ nyertük.- 
Miután pedig mi ezen eljárást az elégtétela- 
dás megtagadásának tekintjük, felünk részé- 
ről az ügyet befejezettnek nyilvánitjuk. 

Budapest, 1896. november 10. 
Dr. Falussy Árpád. Dr. Várady Károly. 
- Elveszett tegnap délután egy há 

rom hónapos mopszli kutya, a szives megta- 
lálója juttasa át Hajos Kávéházába hid utcza 
11. szám. 

Szerkesztőségi üzenet. 

,A gyimesi vadvirág szinházi birála- 
tában az emlitett hely csakugyan sajtóhiba 
s csak az első félórában nyomtatott példá- 

nyokon van ugy. A hibát észrevettük s azon- 

nal kijavittattuk. A később nyomott 

példányokon tehát helyesen van. Azok ked- 

véért, kik az előbb nyomott példányokat kap- 

ták ideigtatjuk a helyreigazitást: „Node az 

ilyen frázisokat leszámitva bizvást mondhat- 

juk, hogy a Géczy nyelve népies", tehát hi- 
básan van az első félórában nyomett példá- 

nyokon igy: ,hogy a Géczy népies 

vegyes. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A háboru. 

Konstantinápoly, ápri. 21 

Az első török győzelmek hire, 
mit a lapok hatalmas betükkel kö- 
zöltek, ugy a török, mint a göröknél 
általános nagy feltünést kelt. Minde- 
nütt caak erről foly a beszéd, de nem 
nyilvánosan, mert a kávéházakat és 

vendéglőket sorra járja a rendes őr- 
járat, hoegy a törökök közti surló- 
dásokat megakadályozzák. Számos gö- 
rög kereskedő már is bezárta üzletét, 
mások előkészületeket tesznek az elu- 
tazásra. A békét eddig sehol sem za- 
varták meg, de nagy aggodalommal 
várják a görögök husvéti ünnepeit, 
melyek vasérnap kezdőnek. 

Londonból jeleatik Chiós Mitilene 
és Sámos szigeteken nagy lázadás van 
kitöröben a görögök javára. 

Konstantinápoly ápril. 21. 

A hivatalos jelentés szerint 17. 
és 18-án folytatott harczokban a tö- 
rököknek nagy veszteségük volt, de 19-én 
a görögök szenvedtek nagy veszteséget. 

Tegnap este 11 órakor Edhem 
basa főparancsnok Larissa felé közele- 
dett s még ma beveszi Larissát. 

Hir szerint a hatalmak csak ak- 
kor fognak a háboru lokálizálásáról 
tanácskozni, ha egyik vagy másik had- 
viselő fél valamelyik hatalom beavat- 
kozását fogja kérni. 

Ebben az esetben Krétában meg- 
marad a nemzetközi haderő. 

A német császár Bécsben. 

Bécs ápril. 21. 

A német császár ma d.e. 11 óra- 
kor érkezett ide. 

Az utczákon nagy tömeg várta. 
A pályaudvaron jelenvolt összes 

méltóságok megéljenezték. 
Az uralkodó ház tagjai háromne- 

gyed 11 órakor érkeztek. 
Ö felsége német tábornagyi egyen- 

ruhában, fekete sas rend nagykereszt- 
jével, a Hohenzollern házi rendjel 
disz szalagjával diszitve 11 órakor 
jelenf meg. 

Nagy hoch és hurra fogadta a 
beérkező vonatot. A diszszázad a porosz 
himnuszt játszta. 

Ő Felsége elébe ment a leszálló 
német császárnak. Megölelték egymást. 
Megszemlélték a diszszázadot. 

A főherczegek üdvözlése és a no- 
tabilitások bemutatása után a tömeg 
ovácziója mellett a Burgba hajtattak. 

A katholikus autonomia. 

Budapest, ápr. 21. 

Mint annak idgjén megirtuk, a 

legutobb megtartott püspöki konferen- 
cia tudomásul vette a kultuszminisz- 
ternek az autonomiai kongresszus ösz- 
szehivására vonatkozó átiratát és egy- 
szersmind abban állapodott meg, hogy 
e tárgyban legközelebb rjabb tanács- 
kozmányt fog tartani. Most jól infor- 
mált körökből arról értesülünk, hogy 

a.a n . 

ezen ujabb püs öki értekezlet május hó 
folyamára van tevbe véve, 

Ezen értekezleten a folyó hó 6-án 
tartott értekezletben kiosztott elabo- 
ratumnak addig a konferenczia minden 
tagja által külön-külön bevégzett ta- 
nulmányozása és kritikája alapján tü- 
zetesebb és részletesebb megállapodás 
várható a további teendőkre nézve; 
sőt a tanácskdzmány, esetleg már a 
katholikus autonomia testület hatás- 
körének körvonalozására vonatkozólag 
is tárgyalásokba fog bocsátkozni. 

Folitikai zavargások. 
Budepest, ápril. 21. 

Politikai zavargások hire érkezik Buka- 

restből, mint a ,Kel. Ért."-nek jelentik, a 
román főváros tegnapelőtt sajnálatos politi- 
kai kihágások szinhelye volt. A szabadelvü 
demokraták pártja ugyanis nagy népgyülést 

tartott, a melyen valósággal lázitó beszédet 
mondtak a kabinet ellen. Különösen Fleva 

izgatta a tömeget, a midőn kiváltkép Sturza 
miniszterelnök személye ellen kelveki, annak 

megbuktatására minden eszközt felhasználan- 
dónak mondott. A népgyülés határozati ja- 
vaslatot fogadott el, mely tiltakozik Sturza 
kineveztetése ellen és megbizták Valintineanu 
képviselőt, hogy azt nyujtsa át a királynak. 
A néptömeg azonban maga is tüntetni akart 
a királyi palota előtt s csakhamar szájról- 
szájra járt a jelszó: Mepjünk a palotához. 

A neki indult tömegnek azonban la Strada- 
Nounál csendőrök állták utját, a kiket a tö- 
meg ugyan éktelen lármával fogadott, de 
mégis visszavonult az akadémia-utczása, a 

hol a párt klubja van. Itt azonban ismét 
nagyszámu rendőrség lépett közbe. A felszó- 
litásra, hogy oszoljon szét a töme , kövekkel 
dobálták meg a rendőröket, de senki sem 
sebesült meg. Csak a rendőrség tapintatos el- 
járásának köszönhető, hogy a tüntetés vér- 
ontás nélkül folyt le. 
..... 

Főszékkesztő : 
BARTHA IKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
mAGYARY IHÁLY. 

Nyilttér. 

JELZÁLOG-KÖLCSÖNÖK 
legmagasabb összegekben házakra, földekre 
és épitkezésekre legelőnyösebb feltételek és 
a leggyorsabb eliatézés mellett. Régi terhe- 
ket olcsón konvertálok. Mindenneműü felvi- 
lágositással azonnal szolgálok. 

BERKOVITS BÉLA. 
Budapest, VI. Hunyadi tér, 8. szám. 

ner- A kölcsön folyósitása előtt a 
mek- pénzeket semminemü czi- 

ek- men sem fogadok el. a 

The Mutual new-yorki életbiztositó 
társaság. 

Van szerencsénk t. biztositottaink és 
az élet-biztositási ügy iránt érdeklődő t. kö- 
zönség szives tudomására hozni, hogy 

Erdélyi vezér-ügynökségünket az 

Erdélyi bank és takarékpénztár 
részvény-társaságra 

ruháztuk át, minek folytán f. é. május 1-étől 
kezdve Erdélyből a befizetések a nevezett 
intézetnél teljesitendők és mindennemü leve. 
lezések oda czimezendők. 

Kolozsvár, 1897. ápril 15 én. 

TH MUTUAI 
new-yorki életbiztositó társaság 

magyarországi vezér képviselőség. 

A fenti értesités kapcsán, van szeren- 
csénk kijelenteni, hogy a 

The Mutual new-yorki életbiztositó 
társaság. 

Erdélyi vezér-űgynökségét 
elvállaltuk és kérjük a biztositani óhajtó t. 
közönséget, sziveskedjék dijtáblázatokért és 
felvilágositásokért hozzánk fordulni. 

Kolozsvár, 1897. ápril 15-én. 

ERDÉLYI-BANK 
és takarékpénztár r. t. 

1-2 

Czigarettázóknak ! 

GLUB sttt a etoett 
szivarka-papir. 

Teljesen glycerin-mentes. Kapható mindenütt 
2. 8 (patent) és 10 kros csomagokban. 

Nagybani elárusitás : 

Szántó Bertalan és Gusztáv 
dohány nagy- és különlegességi árudájukban 

KOLOZSVÁRT. 
N. B. Ugyanazon papirból készülnek a kedvelt 

Clubhüvelyek. 
Véd- és ismertetőjegy : Cigarettázó szemüve- 

ges ur. (10-40) 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK. (364) 

HIRDETESEK. 
Hirdetmény. 

Közhirré teszem, hogy Mező-Szt.-György és Nagy-Ölves ha- 
táraiban a Simon Mihály örököseit illető tagositott birtok mint- 
egy 400 kath. hold egy tagban különböző mivelési ágban az erdő ki- 
vételével 1897. évi április hó 24-től - 1898. évi április hó 
24-én lejáró egy évre haszonbérbe fog általam a legtöbbet igé- 

tróőnek kiadatni, az irodámban Kolozsvárt, (Főtér, 34.) f. évi áp- 
rilis hó 24-én, d. e. 10 órakor tartandó nyilvános árverésen. 

Az évi haszonbér kikiáltási ára 1000 frt. Az összes adókat 
bérlők fizetik. A haszonbér fele a szerződés megkötésekor, mely 
az árverés napján lesz; másik fele november 1-én fizetendő. 

Ezen árverés és szerződéssel felmerülendő összes költségeket 
pbérlő fizeti. 

Szóbeli ajánlatok tétele előtt irásban is beadbatók hozzám 
ajánlatok. 

Kolozsvárt. 1897. évi április hó 15-én. 

Dr. Gidófalvy István s.k. 
326. (3-83) kir. közjegyző. 

Sz. 6039-1897. árv. 

Arverési hirdetmény. 
Kolozsvármegye árvaszéke ezennel közhirró teszi, hogy M.- 

Macskáson elhalt néhai Mille Sándor hagyatóékát képező s Ma- 

327. (3-—8) 

gyar-Macskás község 38, 67, 79, 98 és 208 számu telek jegyző- 
könyvekben foglalt ingatlanok 71 hold 310 [] öl tagositott bir- 
tok a rajta levő lakház és gazdasági épületekkel együtt alólirt 

árvaszéknél 1897 évi április hó 29-én délelőtt 10 órakor önkénytes 
árverés utján a legtöbbet igérőnek elfognak adatni. 

Bővebb felvilágositást nyerhetni Kolozsvármegye árvaszéké- 
nél, vagy Hencz János gyám meghatalmazottja Koleszár Sándor 
ügyvéd urnál. 

Kolozsvármegye árvaszékének Kolozsvárt, 1897. évi április 
hó 16-án tartott rendkivüli üléséből. Meory Béla 

elnök. 

Sz. 566-1897. s48. (1-1) 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ezikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1896. évi 13284 
számu végzése következtében Kőóváry Mihály ügyvéd által képviselt Nemes Írma 
javára Debreczeni Balázs ellen 5000 frt és jár. erejéig 1896. évi julius hó 20-án 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján felül lefoglalt és 579 forint 50 krra 

beesült butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 6243-1897. számu 

végzése folytán 5000 frt tőke követelés, ennek végzés szerinti napjától járó 6 és 
79/. kamatai és eddig összesen 131 frt 15 krban biróilag már megállapitott költ- 

ségek erejéig Kolozsvárt Rákóezy-u. 6. sz. leendő eszközlésére 1897. évi ápril hó 
22-ik napjának d.e. I0 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ezikk 
107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi április hó 5. napján. 
PAP JENŐ, 

kir. bir. végrehajtó. 

SERsSoOL C. IEI- 
TAPETA GYÁRA 

sz. MORVA-NEUSTADRAN. 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy itt helyben 

Várad-utczán, a Rank-palotával szemben, 

t. Szalay ur házában 
ugy KOLOZSVÁRT, Monostor-utcza 9. sz. 

M állandó tapeta raktárt 
nyitottam, hol mindig a legujabb gyártmányaim a legizlésesebb kivi- 
telben találhatók. 

Miután gyáramban a legolcsóbb tapeta is müizléssel van kiállitva 
olcsón csinos tapetirozást eszközölhetek. 

A tapeták hatása emelésére itt helyben papir gyurmából megfe- 
lelő szines dombor diszletek készülnek, melyek alkalmazásával a szobák 
nem többé szines papirral bevont skatulyákhoz hasonlitanak. 

Főtörekvésem; szolid áron szolid munkával szolgálni, mit annyi- 
val inkább tehetek, mert a kiadási többlet, mit a tapeta árus kényle- 
len felszámitani, nálam a megrendelő javára elesik; de még a legujabb 
mintákban válogathat. 

A n. é. közönség pártfogását kérve, szolid munkáért kezeskedem 

SERSON C. H. 
Egyuttal tudatom, hogy a helyes és izléses kivitelhez szükséges 

pótmunkákra u. m. fa- és márvány utánzatok, tónusban való festé- 

sekre, ugy a menyezet szines kivitelére, helybeli festő Horváth András 
(főtér 1712 sz.) vállalkozott. 311. (4-6) 

Táviratczim: REIMANN KÁROLY Kolozsvár 

Reimann Krly 
Kolozsvárt, - 

a Benigni-palota átellenében. 

Tisztelettel van szerenesém a nagyérdemü 
közönség becses tudomására hozni ez évre 

bevásárolt 
[4 .. .. t y , . 

hazai és külföldi márványaim, 
ugyszintén Bémis, Schwéd, Bajor és Porosz gránátaim, továbbá Syenit, 
Diorit, Labrador, Gabró stb. első osztályu sirköveim nagyon szép vá- 

lasztékban megérkezett; s miután már 9 éve hogy a legnagyobb sirkő- 
gyárosoktól szerzem be készletemet, azon kellemes helyzetben vagyok, 

; hogy a n. é. közönséget a legjutányosabban szolgálhatom ki. 

Továbbá raktáron tartok saját termelésü Bácstoroki mészkő sir- 
emlékeket; elvállalok bármiféle nagyobb szabásua épület-munkákat, ( 

sirszegélyeket vasrácscsal vagy anélkül és durva anyag szállitásokat 
Bácstoroki köveimből nagy mennyiségben is. 

Bajzokat ingyen és bérmentve küldök. E 

Úgynökök mellőzése végett kivánalomra személyes felvilágositás- 
sal is szolgálok. 

A n. é. közönség beeses pártfogását kérve, kiváló tisztelettel : 

REIWMANN KÁROLY, 
kéfaragó ? mester és irkó- raktár tulajdonós. 294. (4-20) 

8z. 1669-1896. 
ükvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

Gebhárdt Károly végrehajtatónak Kovács Ida [férj. Molnár Ferencznélj végrehaj- 
tást szenvedő elleni 345 forint 27 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 

s41. (1-1 

ügyében a kolozsvári kir. törvényszék (a Kolozsvár városi kir. járásbiróság) terü- 

átvételre vagy május elsejére egy fővárosi részvénytársaság. 

letén levő, Kolozsvár városban és határán fekvő és a kolozsvári 1537 sz. tikvben 
A -- 1., rsz. 550/, és 550/, hrszu ingatlanból Bányai Károlyt, mint Kovács Ida 
jogutódát illető 1/, részbeni jutalékára 1675 frt becsértékben, mint ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte, s hogy a fennebb megjelölt ingatlan jutalé- 
kok az 1897. évi julius hó 5-ik napjának délelőtti 10 órájakor ezen kir. tör- 
vényszék 14. sz. szobájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott ki- 
kiáltási áron alól is el fog adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan beesárának 109/,-át bánatpénz 
gyanánt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cx. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3888. sz. alatt kelt igazságügyminis- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 

ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

A kolorsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 

Kolozsvártt, 1897. évi márezius hó 3. napján. 

Dr. SZENTKIRÁLYI GYULA, 
kir. törvényszéki biró. 

Arankamentes, államilag átruházott 

LÓHEREMAG 
40 forintért kapható 

HALDEK magnagykereskedésében, 
Budapest, Károly-körut 9. 340. [1-2] 

Szép nagy üzlethelyiséget 
lehetőleg lakással együtt, vagy külön lakással, főtéren 

vagy jóforgalmu főutczában keres Kolozsvárt azonnali 

Ajánlatok a béroösszeg megnevezésével „Részvénytár- 

saság" jelige alatt Goldberger A. V. hirdetési irodájába 
küldendő, Budapest, IV. Váczi-utcza 9. 

344. I1-1] 

Feltüné olcsó árak! Alkalmi vétel! 
z. - 

vet- A tavaszi idényre 

legujabb és legjobb minőségü ripszek, métere . 28 és 30 kr. 
„ripsz-pikék, , . 30, 33 és 35 

Beszövött Cretonok, legujabb kivitelben (uidonság) 27 és30, 
Legszebb atlasz szatenok, métere ..334 krtól feljebb. 

Jó mosó Cretonok, métere... 18, 20, 25 és 30 kr. 
Mosható szőttesek, .... 26 krtól feljebb. i 

Miderek óriási választókban. =- 

Női ruhaszövet duplaszéles, jó és divatos kivitelben, métere 4ÁX0 
krtől 2 frtig. 

Vásznak, siffonok, ágy-garniturák, szőnyegek, béllésnemüek, 
harisnyák legnagyobb választékban. 

Novák Albert, 
(Hid-utcza, Ferenczy-palota.) 

Maradékok vételáron alul. 

videkre minták bérmentve. 

295. (5-*) 

Ássám Indiából 
ujból egy nagy friss küldemény Theéa érkezett, mely jóság 

tekintetében minden más Theéát felülmul. 
Kapható kizárólag csak a / 

Keresztesy Pál és fia 
papir-üzletében Kolozsvárt. 

b
a
z
 

1/. kilós csomagnak ára 2 frt 50 kr. 

1 " " 1 frt 25 kr. 

. - et 65 kr. sa2(3-10) 

- Vidéki megréndelések azonnal eszközöltetnek. = 

Telefon I57. sz. 

Valodi etdelyi borok. 
Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására hozni, 

hogy helyben 

Belmagyar-utcza 30. sz. alatt 

BORKERESKEDÉST 
nyitottunk. 

Minthogy borainkat Erdély legnevesebb borvidékein i 
kizárólag termelőktől szerezzük be, azon helyzetben va- 
gyunk, hogy ugy minőség, mint ár tekintetében a legna- É 
gyobb igényeknek is megfelelhetünk. 

Kiváló tisztelettel 

FENYVES és ENGELMANN 

Erdélyi borok nagykereskedése. 

azea lő iteren felüli rerdelmények Rázhoz szamaoak a 
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310. (7-10) 

ki 

Sorsje gyek k beszerzé: e részletfizetésre. 
x 
e 

Elad különféle 

333. [2-3] 

4'h-os 
1860-iki államsorsjegy 
Osztrák hitel sorsjegy 
Magyar vörös kereszt sorsjegy 
Osztrák . 
Bazilika sorsjegy 
Olasz vörös kereszt sorsjegy 

Erdélyi bank és takarékpénztár részvé önytársaság 
Kolozsvárt, (főtér Szathmáry-ház.) 

sorsjegyet havi részletfizetésre, 
a*, 48, 24 és aG havi részletfizetésre. 

Legközelebbi huzások: 
1870-es magyar nyeremény sorsjegy 

jelzáloghitelbank sorsjegy . 

parA A kamatozó 4 sorajegyek kamatai a megbizó félnek esnek javára. .. 

Főnyeremények 
frt 120,000 

50,000 
00,000 

. 150,000 
20,000 
20,000 
20,000 

Lira 35,000 

Erdelyrészi elet és agm kerékpárraktár 

TAUFFER FERENCZ UTÓDA 
KOLOZSVÁRT, 

gyárakból. 

mier Cyele Co Ltd. Coventry," a Swift Stey 
egyvergyár. a Meteor kerékpárgyár Graz, Atz 
gersdorfi kerékpárgyár Petschau és Társa 
„Styria" Puch János és Társa gráczi hirnev 

Olcsó árak, kedvező fizetési feltételek. 

Árjegyzéket az összes felszerelési tárnyakról megkeresésre szivesen küldök. 

-
.
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Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvártt, Belközép-utoza 38. szám alatt. 


